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Consacrée au développement psychologique de la personne ou à ses difficultés d’adaptation ou ses handicaps, cette collection concerne particulièrement les professionnels de la psychologie et de la neuropsychologie, de la santé, de l’éducation et de la rééducation, mais aussi tous ceux que préoccupe la place dans la communauté des personnes souffrant d’un handicap, dans une perspective de valorisation des rôles sociaux. Questions de personne privilégie, dans une perspective internationale, une méthodologie empirique, clinique et qualitative.
TSA
Les ouvrages de cette série sont plus particulièrement consacrés aux troubles envahissants du développement, qui se caractérisent par des altérations qualitatives des interactions sociales réciproques et des modalités de communication et constituent autant d’outils pratiques et de références à destination des chercheurs, des professionnels et des familles des personnes concernées.
Préface
Je suis ravie de pouvoir accueillir cette deuxième édition en français d’Apprendre aux enfants autistes à comprendre la pensée des autres. Cela fait maintenant 20 ans que la première édition anglaise du livre est parue et, à ce jour, elle a été traduite en 13 langues différentes. La version originale était basée sur notre recherche visant à déterminer s’il était possible d’aider les enfants autistes à surmonter certaines de leurs difficultés − comprendre les croyances, les sentiments et les émotions d’autrui −, en d’autres termes à compenser leurs problèmes à « comprendre la pensée des autres ». Il s’agit là d’une difficulté fondamentale pour de nombreuses personnes autistes, y compris celles qui ont de bonnes aptitudes langagières et intellectuelles, et ces difficultés peuvent devenir un obstacle majeur à leurs tentatives de comprendre et d’interagir avec les autres autour d’elles. Nous avons constaté que, à l’aide de documents semblables à ceux qui figurent dans ce texte et dans les cahiers d’exercices publiés, les enfants autistes avaient amélioré leur capacité à accomplir des tâches permettant d’évaluer leur compréhension des émotions, des croyances et des prétentions. Cette capacité s’est également généralisée à de nouvelles tâches, confiées aux enfants quelque temps plus tard.
Comme il y avait très peu de matériel disponible, à l’époque, pour aider les personnes autistes à mieux comprendre comment les autres pensent et ressentent les choses, nous avions décidé de développer davantage notre matériel original dans l’espoir qu’il puisse être utile pour beaucoup plus d’enfants. Nous voulions également fournir aux enseignants et/ou aux parents des ressources pour les aider à expliquer aux enfants autistes comment les personnes non autistes peuvent voir le monde. En particulier, plutôt que de simplement apprendre aux enfants à étiqueter les visages « heureux » ou « tristes », nous avons voulu souligner l’importance de comprendre les croyances et les sentiments des autres dans leur contexte. Ainsi, comprendre les raisons pour lesquelles les gens pensent, ressentent ou agissent comme ils le font est crucial pour l’interaction sociale, et c’est cette question qui est le point central du livre.
Depuis la première publication de cet ouvrage, un certain nombre d’autres études ont été publiées qui démontrent également une certaine réussite dans l’enseignement des différentes façons de « lire dans les pensées ». Elles ont eu recours à une variété de stratégies différentes, y compris l’enseignement au sein de groupes d’habiletés sociales ou l’utilisation de la technologie informatique, de la réalité virtuelle et des robots. Comme pour notre propre étude, tous ces programmes ont eu des effets positifs. Cependant, dans toutes les études réalisées jusqu’à présent, y compris la nôtre, le défi a été d’aider les enfants à utiliser leurs nouvelles compétences acquises dans leur vie quotidienne, par exemple en classe, dans la cour de récréation de l’école ou dans le parc avec d’autres enfants. Il est devenu de plus en plus évident que, bien que les enfants autistes puissent devenir très habiles à identifier les émotions et les croyances dans un contexte structuré, leur difficulté consiste à généraliser ces capacités enseignées dans d’autres situations non structurées. Ainsi, l’utilisation de ce livre à elle seule n’aidera PAS les enfants autistes à devenir des experts en lecture mentale. Ce que ce texte peut faire, cependant, c’est aider les enfants à prendre conscience que d’autres personnes ont des sentiments et des croyances différentes et que ces croyances et ces sentiments ne sont pas statiques, mais peuvent changer en fonction du contexte et des actions d’autres personnes.
Le défi consiste alors à les aider à utiliser cette nouvelle prise de conscience à toutes les occasions possibles pendant la journée, pendant les cours, dans la cour de récréation, en regardant la télévision, des vidéos ou YouTube, dans le parc, ou en faisant du shopping ou de la marche, etc. En d’autres termes, nous considérons ce livre plutôt comme un manuel pour apprendre à conduire ; il peut fournir à l’apprenant les connaissances dont il a besoin pour comprendre comment d’autres personnes « fonctionnent », c’est-à-dire que d’autres peuvent penser ou ressentir autrement qu’eux, et que le contexte environnemental aura également une incidence sur les croyances et les actions de ces personnes. Cependant, comme pour l’apprentissage de la conduite, un manuel seul ne suffit pas. Ce n’est que par une pratique continue dans des contextes quotidiens, encouragée et facilitée par les enseignants et les parents à chaque occasion, que les idées et les connaissances acquises, nous l’espérons, grâce au matériel contenu dans le livre, se traduiront en compétences et en compréhension du monde réel.
Patricia Howlin — octobre 2019


Note des traducteurs
Nous avons choisi de traduire ce livre car il constitue un excellent support pour l’intervention auprès des personnes relevant du spectre de l’autisme. Du moins, pour poursuivre les objectifs qui le concernent. Les outils pour l’intervention en langue française sont encore malheureusement trop rares.
On sait que ce qui est commun à l’ensemble des personnes du spectre de l’autisme, c’est la difficulté, parfois immense, à saisir, comprendre et exploiter les informations sociales indispensables à la régulation des comportements interactifs. Cette difficulté entrave très significativement la participation sociale, ce qui est particulièrement délétère dans un monde où la dimension sociale est particulièrement puissante dans le déterminisme des activités quotidiennes de tous. Rappelons qu’à ce propos la loi française du 11 février 2005 pour l’égalité des droits et des chances, la participation et la citoyenneté des personnes handicapées met en avant la nécessité d’optimiser le niveau de participation sociale de l’individu. La difficulté de la prise en compte de l’information sociale est exacerbée quand il s’agit de l’information sociale implicite, cet ensemble de signes destinés notamment à renseigner son destinataire sur le niveau d’exactitude ou d’acceptation de ses conduites. Cette information implicite passe par les expressions faciales, les attitudes corporelles, la prosodie (la manière de « dire »), les tournures de phrase, etc. Tous ces indices, indissociables des situations d’interaction sociale et porteurs d’une partie immense de la signification dans l’échange communicatif, n’ont véritablement de sens que si l’on sait qu’ils expriment des états mentaux (les sentiments, les intentions et les désirs, les états émotionnels, les croyances…). Ce guide est un très bon outil pour construire ou compléter cette connaissance de l’être humain. On y trouve de quoi poursuivre et atteindre des objectifs modestes, mais aussi des objectifs plus ambitieux fondés sur un traitement complexe de la situation nécessitant parfois d’atteindre ce que l’on nomme la « cohérence centrale ». C’est pour cette raison que nous voudrions insister sur les points suivants :
	Une intervention est uniquement pertinente quand elle poursuit un objectif précis, a priori atteignable, visant à améliorer la vie de celui qui en bénéficie. L’utilité sociale doit être un élément constamment présent à l’esprit de l’intervenant.

	Il faut donc parfaitement connaître les particularités de la personne qui va bénéficier de l’intervention (particularités qui ne sont pas nécessairement qualifiables de négatives ou de positives). Ceci implique un passage obligé par l’évaluation de la personne, phase qui donne à l’intervenant les clefs de son action : définir des objectifs et la construction des situations de mise en œuvre pertinentes.

	Une intervention ne se définit pas par un programme linéaire que l’on applique coûte que coûte. Il est préférable de concevoir « un espace d’évolution » dans lequel on « manœuvre » par aménagements successifs en fonction de ce qui se produit en direct. Il ne s’agit pas de prôner l’improvisation sauvage, il s’agit de soutenir l’idée que concevoir une action c’est anticiper les écarts qui pourraient bousculer ce qui correspond à une voie optimale. On sait à quel point l’incertitude règne dans l’univers comportemental des personnes relevant du spectre de l’autisme. Anticiper, c’est se donner les moyens de réguler rapidement et avec efficacité. Avec tout le respect que nous avons pour cet autre type d’ouvrage, ce guide n’est cependant pas un livre de recettes qu’il suffirait d’appliquer pour réussir. Bien connaître les particularités de l’autisme est un pré-requis auquel l’intervenant ne peut se soustraire.

	Du point précédent découle la nécessité d’avoir une démarche systématique et consistante d’évaluation tout au long de la conduite de l’intervention. Ce guide fournit à cet effet des exemples de formulaires d’évaluation dans ses dernières pages.

	Il n’est sans doute pas inutile de rappeler que les objectifs poursuivis dans le cadre d’une intervention doivent être connus de tous les acteurs impliqués dans l’univers direct et quotidien de la personne. Parmi ces acteurs, faut-il aussi rappeler la place fondamentale des parents. Et si les objectifs sont connus de tous, les actions de chacun doivent contribuer à atteindre ces objectifs (nécessité de la cohérence et de la consistance des actions, synergie des activités…), ou au moins ne pas entraver le travail par des actions contradictoires.

	Pour finir, une réponse à une série de questions récurrentes et légitimes : « Mon enfant n’est-il pas trop jeune (ou trop vieux) pour bénéficier d’une telle intervention ? », « Mon fils est adulte, peut-on encore faire quelque chose à cet âge-là ? ». Si on peut admettre qu’il y a probablement un âge auquel l’enfant ne peut pas encore bénéficier d’une telle intervention en raison de son développement cognitif (intellectuel) insuffisant, en revanche la connaissance scientifique milite largement en faveur d’une absence d’âge limite d’efficacité des interventions, celle proposée ici comprise. Certaines périodes du développement sont certes plus propices aux progrès (périodes dites sensibles), mais à toute période de la vie il y a un potentiel de progrès dont il faut absolument se saisir. Dans les pages qui suivent, des indices de développement de différentes notions sont explicités, ce qui peut aider significativement l’intervenant à concevoir la nature de son action.


Quelques précisions sur l’aspect pratique, maintenant. La traduction de ce livre implique un certain nombre de modifications qui ne changent en rien le fond du texte initial, mais qui permettent de le replacer dans le contexte culturel francophone, voire français. Ces modifications concernent les titres et/ou le contenu des différentes rubriques. Elles sont parfois tirées de l’expérience clinique des traducteurs dans la mise en œuvre du présent guide.
 
Par ailleurs, les actions d’enseignement décrites dans ce guide peuvent être mises en œuvre par diverses personnes bien formées à l’autisme, ces dernières sont donc identifiées dans tous le texte par le terme générique d’« intervenant ».
Dans ce livre, des schémas de fonctionnement se répètent. Pour repérer facilement ce qui change dans ces schémas (le nom du personnage de l’action, par exemple, ou l’expression émotionnelle qui est appréhendée…) le mot est alors entouré de [crochets].
 
Bien entendu, pour tenir compte au mieux des caractéristiques de l’enfant (adulte) qui apprend, les prénoms proposés dans le texte peuvent être substitués par d’autres plus familiers. Il est clair aussi que la tournure des phrases qui sont soumises à l’enfant (adulte) peut être modifiée pour correspondre parfaitement au niveau de développement de l’enfant (adulte), notamment son niveau de langage. Des tournures (syntaxes) moins académiques sont parfois plus compréhensibles pour de jeunes enfants ou des personnes ayant un niveau de langage relativement faible.
 
 


Aux intervenants
et aux parents
Dans ce guide, vous allez trouver une grande quantité de « matériel » sous forme de dessins, de scénarii, de formulaires d’évaluation dont vous pourrez faire usage chez vous, dans votre classe ou ailleurs. Ne soyez pas déconcertés par cette forte quantité. Tout ce matériel a été inclus pour vous permettre de travailler à partir d’un grand nombre d’exemples et de manières différentes, pour améliorer chez l’enfant (ou l’adulte) la compréhension des pensées, des intentions, des désirs et des émotions. À certains moments, vous pourrez être surpris par les termes techniques utilisés (par exemple dans l’introduction). À nouveau, ne soyez pas découragés, ils ont été inclus simplement avec le souci de fournir tous les fondements scientifiques au lecteur, surtout quand il est professionnel. Nous espérons que vous utiliserez ce Guide de manière autonome, grâce à ses illustrations, et que vous le trouverez utile. Par ailleurs, nous, les auteurs (et les traducteurs), serions ravis si vous nous faisiez part de vos avis d’utilisateurs.
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Partie 1
Introduction
Fondements et objectifs de ce guide
L’autisme est un trouble complexe qui affecte de nombreux aspects du fonctionnement de l’enfant. Chez les individus atteints d’autisme, le développement social et communicatif est particulièrement perturbé, même chez ceux qui ont une intelligence non verbale normale, et ces difficultés sont exacerbées par des « patterns » de comportements rigides, des intérêts restreints et des routines (Lord & Rutter, 1994).
 
Alors que « l’énigme » de l’autisme (Frith, 1989) a inspiré une énorme quantité de recherches, les causes de ce trouble restent peu connues. Les facteurs génétiques sont clairement importants dans de nombreux cas. Toutefois, au moment où est écrit ce livre, aucun mécanisme génétique spécifique n’a été identifié. Les traitements efficaces, habituellement de nature comportementale, peuvent être utilisés pour réduire quelques problèmes secondaires associés à l’autisme (Howlin & Rutter, 1987) mais les altérations sociales et communicatives tendent à se montrer plus résistantes à l’intervention. C’est à la remédiation de tels problèmes que ce guide est destiné.
LES APPROCHES TRADITIONNELLES
Tentatives antérieures pour réduire les déficits sociaux
et les difficultés de communication dans l’autisme
Il existe des centaines d’études dans lesquelles on prétend accroître les compétences sociales et communicatives des enfants et des adultes avec autisme (Howlin, 1989). Les traitements à base de médicaments, vitamines et régimes alimentaires, les interventions basées sur des thérapies comme le « holding », la musicothérapie ou « l’animalothérapie », la communication facilitée, les programmes de stimulation sensorielle et physique, et beaucoup d’autres interventions, chacune ayant ses partisans. Malheureusement, les affirmations de succès sont rarement validées par des preuves expérimentales.
 
Les interventions qui se sont montrées les plus intéressantes sont celles qui impliquent un fort degré de structuration, avec un accent mis sur le développement de compétences sociales et d’une communication appropriée (Howlin & Rutter, 1987). Le rôle de thérapeute joué par des pairs n’ayant aucun trouble a été examiné dans un certain nombre d’études (Schuler, 1989). Des techniques pour réduire l’anxiété ont aussi été utilisées. Ces deux moyens ont prouvé qu’ils étaient efficaces dans l’augmentation des interactions sociales (Taras, Matson, & Leary, 1988). Les jeux de rôles et les techniques théâtrales peuvent aussi être utilisés pour développer les compétences sociales, tandis que les enregistrements vidéo peuvent être bénéfiques pour fournir un feed-back et aider à réduire les comportements problématiques tels que les regards inappropriés, les grimaces faciales et les vocalisations bizarres.

Limites des approches traditionnelles
de l’intervention
Bien que les programmes visant l’amélioration de la communication et des compétences sociales puissent avoir un impact important sur quelques aspects du fonctionnement social, la généralisation à d’autres situations est souvent limitée. De plus, il y a souvent peu de données scientifiques en faveur d’une amélioration générale dans la compréhension sociale. La synchronisation des compétences verbales et non verbales (telles que le contact oculaire, les sourires et les gestes) reste pauvre (Howlin, 1987).
 
Depuis que l’on considère les problèmes de la compréhension sociale comme des éléments fondamentaux pour l’autisme, il est très surprenant de constater que les programmes d’intervention qui se concentrent sur ces difficultés spécifiques ont un succès relativement limité. Il semble raisonnable de supposer, par conséquent, que le fait de se focaliser sur le développement d’aspects clés de la compréhension sociale devrait entraîner de larges changements dans le comportement social. Ainsi, plutôt que d’essayer de changer des comportements spécifiques dans des situations elles-mêmes spécifiques, les interventions qui visent à améliorer le comportement social devraient produire des changements plus larges, qualitatifs, dans les compétences sociales et les compétences communicatives.
 
Quels sont, cependant, les aspects clés de la compréhension sociale qui ont le plus de chance d’avoir un tel impact sur l’ensemble du développement ? Des études sur des enfants jeunes sans troubles ont mis l’accent sur l’importance du développement d’une « théorie de l’esprit », et c’est dans cette perspective que nous défendons l’idée que les programmes des futures interventions devront mettre un accent tout particulier sur cette compétence fondamentale.


L’ENFANT NORMAL COMME LECTEUR EFFICACE DE L’ESPRIT
La « théorie de l’esprit » est définie comme la capacité à inférer les états mentaux des autres personnes (leurs pensées, croyances, désirs, intentions, etc.) et la capacité à utiliser cette information pour interpréter ce qu’elles disent, comprendre leurs comportements et prédire ce qu’elles vont faire (Baron-Cohen, 1994). Au moment où les très jeunes enfants apprennent à parler, il est clair que, quand ils parlent d’actions, c’est en termes d’états mentaux. Dès l’âge de 18-30 mois, les enfants normaux réfèrent à un éventail d’états mentaux : les émotions, les désirs, les croyances, les pensées, les rêves, le faire semblant, etc. (Bretherton & Beeghly, 1982 ; Wellman, 1990).
 
Comme le montrent les études expérimentales, la théorie de l’esprit est déjà bien développée chez l’enfant à partir de l’âge de 3-4 ans. Dans de récents débats, cependant, on s’est posé la question de savoir si ce type de compréhension pouvait être appelé de manière appropriée une « théorie ». Nous ne discuterons pas de cette question ici, et à la place de « théorie de l’esprit » nous utiliserons le terme plus neutre de « lecture de l’esprit ».
 
Dennett (1978) a proposé que « l’acide test » (expression générique anglo-saxonne pour désigner une épreuve testant l’existence d’une caractéristique) destiné à savoir si un enfant est capable de lire l’esprit correspond aux situations impliquant la fausse croyance. Ainsi, si l’enfant sait que l’argent est dans le vieux vase de Chine, mais que Burglar Bill pense qu’il est dans le tiroir du bureau, si on lui demande où Burglar Bill va chercher l’argent, l’enfant compétent devrait penser qu’il va regarder à la mauvaise place – dans le tiroir du bureau. Par la maîtrise de la fausse croyance, Wimmer et Perner (1983) ont montré que les enfants aux environs de 4 ans sont capables de passer un tel test. Une adaptation de cette procédure (Baron-Cohen, Leslie, & Frith, 1985) est illustrée dans la figure 1.1.
 
Comme on peut le voir, le test implique de prendre en compte que Sally était absente quand sa bille a bougé de son lieu d’origine. Donc elle n’a pas vu que la bille a été bougée et ne peut savoir que la bille a été déplacée. Sally doit encore croire que sa bille est dans sa position d’origine. Ainsi, quand on demande « Où Sally va-t-elle chercher sa bille ? » (c’est à dire une question de croyance) les enfants de 4 ans, en majorité, sont capables de répondre correctement : « dans le panier ».
 
La capacité à comprendre les fausses croyances est complexe, parce que l’enfant doit tenir compte de la croyance de Sally pour faire la prédiction correcte sur son comportement. Cependant, même à un stade plus précoce, les enfants normaux semblent être bien conscients que les gens ont des informations dans leur tête – c’est-à-dire ils ont des états informationnels.
[image: Figure 1.1 L’histoire de Sally et Anne (reproduite à partir de Baron-Cohen, Leslie, & Frith, 1985, avec leur aimable permission)]
Figure 1.1 L’histoire de Sally et Anne (reproduite à partir de Baron-Cohen, Leslie, & Frith, 1985, avec leur aimable permission)
Un premier signe d’une telle compréhension se manifeste dans la capacité des enfants à réussir les tests de prise de perspective visuelle. Deux niveaux de prise de perspective visuelle peuvent être identifiés. Le premier est appelé niveau 1 – la capacité à inférer ce qu’une autre personne peut voir. Ceci semble être présent même à l’âge de 2 ans (Flavell, Shipstead, & Croft, 1978). Ainsi, les enfants de 2 ans peuvent faire sortir ou entrer des objets du champ de vision quand on le leur demande. Le niveau 2 de prise de perspective visuelle est la capacité à inférer comment l’objet apparaît à une autre personne. Il semble que ce stade demande plus de temps à se développer. En fait, il faut attendre l’âge de 3-4 ans pour que les enfants réussissent de façon sûre les tâches de niveau 2. Par exemple, quand on leur montre deux images d’une tortue qui apparaît soit à l’endroit soit à l’envers (ceci dépendant du fait qu’elle est vue d’un côté ou de l’autre de la table), les jeunes enfants de 3 ans échouent à identifier correctement la bonne image qui correspond à la perspective de l’expérimentateur quand celle-ci diffère de celle de l’enfant (l’enfant est d’un côté de la table et l’adulte de l’autre).
 
Un élément lié au développement de la lecture de l’esprit est la compréhension chez les enfants du principe que « voir conduit à savoir ». Par exemple, les enfants âgés de 3 ans sont généralement capables d’indiquer qui de deux personnes va savoir ce qu’il y a dans une boîte, si l’une des deux a regardé dans la boîte alors que l’autre l’a seulement touchée (Pratt & Bryant, 1990). Une telle capacité démontre que, même à ce jeune âge, les enfants sont conscients de l’importance d’avoir accès à l’information pour acquérir la connaissance.
 
C’est ce que l’on observe dans les tests visant la compréhension des états informationnels de l’enfant. Mais qu’en est-il de leur compréhension du désir et de l’émotion ? Le désir, proche de la croyance, est souvent considéré comme étant l’autre état mental clé dans la compréhension du comportement des autres. Avec les croyances et les désirs, tous les types de comportement deviennent interprétables. Par exemple, en regardant un film tout en essayant de comprendre pourquoi le protagoniste marche sur la pointe des pieds dans son appartement inoccupé, on peut inférer qu’il croit qu’il y a en fait quelqu’un d’autre dans l’appartement et que son souhait est de ne pas se faire remarquer. Plusieurs études montrent que, pour des enfants ordinaires, le désir est compris avant la croyance – en fait, le désir est clairement compris par des enfants normaux âgés de 2 ans (Wellman, 1990). En effet, la « crise du non » des enfants de 2 ans peut être interprétée comme l’indice évident de la prise de conscience grandissante de la différence souvent frustrante entre leurs propres désirs et les désirs de leurs parents.
 
En ce qui concerne la compréhension de l’émotion, même les bébés peuvent discriminer les expressions faciales de joie, de tristesse, de peur et de colère. Autour de l’âge de 3 ans les enfants sont capables de prédire de quelle manière les situations peuvent affecter les émotions et autour de l’âge de 4 ans ils peuvent prendre en compte les désirs et les croyances de quelqu’un pour prédire ce qu’il va ressentir. Par exemple, si John veut un nouveau livre mais pense qu’il y a quelque chose d’autre dans le paquet, il va se sentir triste.
Un autre état mental important, qui a été bien étudié, est celui du faire semblant. Les enfants commencent à produire le jeu de faire semblant à partir de l’âge de 10-18 mois (Bates, Benigni, Bretherton, Camaioni, & Volterra, 1979). Les expériences conduites avec des enfants qui ont le langage (« enfants verbaux ») montrent que dès qu’ils ont la capacité de répondre à des questions, ils semblent comprendre que le « faire semblant » est bien distinct de la réalité (Wellman, 1990). Ainsi, alors qu’ils peuvent jouer avec une banane comme si c’était un téléphone, ils n’ont aucune difficulté à reconnaître la fonction réelle de ces deux objets. Ceci est représentatif d’une évidente complexité de la pensée.

L’IMPORTANCE DE LA LECTURE DE L’ESPRIT : QU’UTILISONS-NOUS POUR ÇA ?
Comprendre le comportement social
À ce stade de notre discours, mieux vaut faire une pause pour réfléchir aux raisons pour lesquelles les enfants ont acquis cet ensemble de connaissances extraordinairement riche : en quoi « lire l’esprit » est-il un bénéfice pour l’enfant ? Dennett a peut-être été un des premiers à mettre en évidence le rôle nécessaire de la lecture de l’esprit dans la compréhension du monde humain. Attribuer des états mentaux aux personnes est de loin le meilleur moyen de les comprendre. Par compréhension, Dennett pensait à la formulation d’explications pour leurs comportements et à la prédiction de ce que ces personnes vont faire ensuite.
 
La lecture/compréhension de l’esprit (mind-reading) est aussi parfois nommée la « psychologie naïve », la « théorie naïve » ou la « mentalisation », et ceci pourrait être une meilleure façon de la désigner. L’argument en faveur du fait d’appeler cette capacité dans les termes de la « psychologie naïve » est que cela nous rappelle que c’est simplement notre façon quotidienne de comprendre les autres. C’est ce qu’a souligné Dennett en ces termes :
Nous utilisons la psychologie naïve constamment pour expliquer et prédire chacun des comportements des autres ; nous attribuons des croyances et des désirs à autrui avec assurance – de manière largement inconsciente – et passons une bonne partie de notre temps à décrire le monde – sans nous exclure – dans ces termes…
Par exemple, chaque fois que nous nous aventurons sur une autoroute ou une voie expresse, notre vie va reposer sur la fiabilité de nos attentes à propos des capacités perceptuelles, de la normalité des intentions et des décisions éventuelles des autres automobilistes. Nous pensons… que c’est une théorie dotée d’une grande puissance de production et d’une grande efficience. Par exemple, en regardant un film avec une intrigue originale et non stéréotypée, nous voyons le héros sourire au méchant et nous arrivons tous, rapidement et sans effort, au même diagnostic théorique et complexe : « aha », concluons-nous (peut être inconsciemment), « il veut qu’elle croie qu’il ne connaît pas son intention d’escroquer son frère ! » (Dennett, 1978).


Donner du sens à la communication
Une seconde fonction de la lecture de l’esprit est la compréhension dans le cadre de la communication. Sans doute que le point de vue le plus clair pour comprendre ceci a été donné par Grice (1975), un philosophe du langage. Il a avancé que le point clé, quand nous cherchons à comprendre ce que quelqu’un vient de dire, est d’imaginer quelle pouvait être son intention communicative. Ainsi, quand le policier crie « lâche-le !», le voleur n’a pas de doute sur l’ambiguïté du terme « le ». Au contraire, le voleur comprend immédiatement que le policier utilise le mot « le » pour désigner le pistolet qu’il tient dans la main. Plus encore, il comprend que le policier compte bien sur le fait qu’il n’aura pas de doute sur la signification attribuée à ce petit mot. De la même manière, si l’intervenant d’arts plastiques demande à ses élèves : « Aujourd’hui, nous allons peindre le lapin qui est dans cette cage », chacun dans la classe comprend qu’il ne s’agit pas de recouvrir le pauvre lapin de peinture ! Clairement, en décodant le langage figuré (comme l’ironie, le sarcasme, la métaphore ou l’humour), la capacité à lire l’esprit est essentielle, puisque dans de tels cas le locuteur ne s’attend pas à ce que ses paroles soient comprises littéralement.
 
L’analyse du langage en termes d’intentions communicatives complexes met clairement en évidence qu’en décodant le langage nous faisons beaucoup plus que simplement traiter les mots prononcés. Nous allons au-delà de ce que nous entendons pour faire des hypothèses sur l’état mental de l’orateur. Grice a indiqué que cette analyse ne se limitait pas aux seules paroles, mais que le même processus était mis en œuvre dans le cadre de la communication non verbale. Ainsi, quand un Individu A est bras tendu, paume de la main ouverte, en direction d’une porte, il conduit un Individu B à penser immédiatement que son intention est de lui faire comprendre qu’il doit franchir cette porte.
 
La lecture de l’esprit prend aussi une part essentielle dans la
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